


čÉnok 3
Limity poistného plnenia

Lĺmit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného plnenia Unĺonu prijednej poistnej udalosti. Union
ponÚka nasledovné limĺty poistného plnenia:

- optimum škoda na zdraví 6 450 000 Eur, škoda na majetku 3 000 000 Eur
- Excellent Plus škoda na zdraví 6 450 000 Eur, škoda na majetku 5 000 000 Eur

Limĺt poistného plnenia je uvedený pre kaŽdé vozidlo osobitne v prílohe č. 1 tejto zmluvy.

čtánok ĺ
Poistné

1. ,,Základné ročné poistné pre jednotlivé vozidlá" je určené na základe prílohy č. 1 v čase uzatvorenia
poistnej zmluvy s príslušnými sadzbami. Sadzba poistného, platná v čase uzatvorenia tejto zmluvy je
platná pre všetky vozidlá poisťované podl'a tejto zmluvy po dobu jej trvania.

2. ,,Celková výška základného ročného poistného" je určená ako súčet ,,základného ročného poistného
pre jednotlivé vozidlá.''

3. ,,Základné ročné poistné pre jednotlivévozidlá" je upravené priznanýmizl'avami, objemovou zl'avou a
obchodnou zl'avou (d'alej len ,,zl'avy'') a je uvedené vprílohe č. 1. Výška objemovej zl'avy a výška
obchodnej zl'avy je uvedená v prílohe č.1 a je rovnaká pre všetky vozidlá poisťované podl'a tejto
zmluvy. Takto upravené ,,základné roÓné poistné pre jednotlivé vozidlá" je v prílohe č' 1 uvedené ako
,,výsled né ročné po istné pre jed notl iv é v ozidlá'' .

4. ,,Výsledné ročné poistné" je určené ako súčet ,,výsledného roiného poĺstného pre jednotlivé vozidlá".
Poistné zahŕňa daň z poistenia vo výške 0% pre povinné zmluvné poistenie a 8% pre ostatné
dojednané rizikáv zmysle zákona č.21312018Z. z. o dani z poistenia a o zmene a doplnení niektoých
zákonov účinného od 'l.1 '2019.

5. Poistník a Union sa dohodli na štvrt'ročnej frekvencii platenia poĺstného. Poistník platí poistné na
základe avíza, ktoré mu zasiela Union v zmysle bodu 7 tohto článku.
Pri zaradení vozidla do poistenia počas platnosti tejto zmluvy sa ,,výsledné ročné poistné" v poistnom
období, v ktorom je vozidlo zaradené do / vyradené z poistenia zvýši l zniŽi o alikvotnú časť
,,výsledného ročného poistného pre jednotlivé vozidlá", prislúchajúcu na obdobie od zaradenia l
vyradenia vozidla do konca tohto poistného obdobia. Táto alikvotná časť ,,výsledného ročného
poistného pre jednotlivé vozidlá" vzťahujúca sa na novo zaľadené vozidlo, sa V prípade platenia
poistného v splátkach rozloŽí pomerne do jednotlĺvých splátok, a to tak, Že do 15. dňa od zaradenia
vozĺdla do poistenia je splatná pomerná časť alikvotného ,,výsledného ročného poistného pre
jednotlivé vozidlá" za obdobie od zaradenia vozidla do najbliŽšej splátky a d'alšie pomerné časti tohoto
alikvotného poistného sú splatné vŽdy k dátumu splatnosti príslušných splátok. V prípade, Že
,,výsledné ročné poistné" za poĺstné obdobie, v ktorom je vozidlo zaradené do poistenia je v čase
zaradenĺa vozidla uŽ zaplatené, je táto alikvotná časť ,,výsledného ročného poistného pre jednotlĺvé
vozidlá" splatná 15. deň od zaradenia vozidla do poistenia'
Prvú úhradu poistného za prvé poistné obdobie uhrádza poistník bezhotovostne po podpise zmluvy
na základe prílohy č.1 na číslo účtu IBAN: sK72 0200 0000 0000 0033 1555, BlC: SUBASKBX
vedeného vo VUB Banke ako variabilný symbol sa uvádza číslo tejto zmluvy'

6. V d'alších poistných obdobiach sa ,,Výsledné ročné poistné" zvyšuje l zn|Žqe o ,,výsledné ročné
poistné pre jednotlivé vozidlá" (zaradené do / vyradené z poistenia).

7. Union zasiela poistníkovi avizav zmysle bodu 5 tohto článku elektronicky na e-mail poistníka uvedený
v poistnej zmluve. Avízo obsahuje výšku poistného, dátum splatnosti, obdobie, za ktoré je poistné
stanovené, počet vozidiel, ku ktoým poistné prislúcha. Súčasťou avíza je zoznam vozidiel, ktoý
obsahuje. značku vozidla, model, VlN - číslo vozidla, EČV a dátum začiatku poistenia.

8. V prípade vyradenia vozidla z poistenia Union vráti poistníkovi nespotrebovanú časť poistného do 15.
pracovných dní odo dňa doručenia odhlášky Unionu.
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článok 5
Vznik azánlk poistenia

1. Poistná zmluva sa uzatvára na dobu uľčitú so začiatkom od 01 .04.2025 a s poistným obdobím jeden
rok, nie však skÔr ako v deň nasledujúci po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlÚv do
31.03.2026 vrátane.

2. Na základe prihlášky motorových vozidiel od poistníka sú do poistenia zarad'ované d'alšie vozidlá.
Prihlášku vozidiel a kópiu / naskenovanú kópiu osvedčenia o evidenciĺ/technický preukaz zasiela
poistník poštou alebo e- mailom na adresu Unionu uvedenú v tejto zmluve. Začiatkom poistenia
vozidieĺ zarad'ovaných do poistenia je deň uvedený v prihláške vozidla;.

3. Potvrdenie o poistenÍ aZelenÚ kartu pre poistené vozidlá vystaví Union vŽdy po doručení prihlášky
na poistenie jednotlivých vozidĺel.

4. Na základe odhlášky motorových vozidĺel (príloha č. 6) od poistníka sú z poistenia vyrad'ované tie
vozidlá, pri ktoých zaniklo poistenie.

5. Zán|kom poistenĺa vyrad'ovaného vozidla je deň, v ktorom nastala jedna zo skutočností uvedená vo
VPP PZP čl.4 bod 2 písm. a), i), k), l), m), n)'

6. Pre zánik poistnej zmluvy platia ustanovenia príslušné občianskeho zákonníka, zákona 38112001
Z'z., S 9 a VPP PzP čl.2, bod 2, písm. b), c), d), e) f)' g).

7 . V zmysle $ 9 ods. 4 zák' 38112001 Z'z. sa dojednáva, Že poistenie zodpovednosti zanikne, ak nebolo
zaplatené poistné do 45. kalendárnych dní od dátumu jeho splatnosti.

Clánok 6
Likvidácia poistných udalostí

1. Vznik škodovej udalosti oh|ási poistník bezodkladne Unionu priamo na havarijnú infolinku číslo 0850
033 333, zozahraničia00421 22081 'ĺ811. Hlásenie škodovej udalosti je poistník povinný podať
písomne alebo elektronicky prostredníctvom formulára na stránke www.union.sk:
a) pokial' sa škodová udalosť stala na území SR do 15 dnĺ
b) pokiaľsa škodová udaĺosť stala v zahraničí do 30 dní

2. Likvidácia poistných udalostí sa riadi vPP PzP a likvidačnými smernicami Unionu.

č!ánok 7
Vyhlásenie poistníka

Poistník vyhĺasuje, Že všetky ním vyššie uvedené údaje sú pravdivé a úplné. Potvrdzuje, Že mu boli
oznámené Všeobecné poistné podmienky povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla VPP PzPlO724 a osobitné dojednania o asistenčnej sluŽbe,
ku všeobecným poistným podmienkam povinného zmluvného poistenia zodpovednosti za škodu
spÔsobenú prevádzkou motorového vozidĺa a všeobecným poistným podmienkam poistenia motorových
a prípojných vozidiel (d'alej len ,,ODASĺ0724"), prílohy k tejto hromadnej poistnej zmluve a svojim
podpisom potvrdzuje ich prevzatie.

čÉnok g
Záverečné ustanovenia

1. Práva a povinnosti poisteného, poistníka a poisťovatel'a sú upravené vo vyššie uvedených
VŠeobecných poistných podmienkach a osobitných dojednaniach, prĺčom tieto tvoria neoddelitel'nú
súčasť poistnej zmluvy.

2. obsah tejto zmluvy je moŽné meniť a dopíňat len formou písomných dodatkov podpísaných obidvoma
zmluvnými stranami.

3. Zmluvné strany prehlasujú, Že si tÚto zmluvu pred jej podpísaním prečítali, Že bola uzatvorená po
vzájomnejdohode podl'a ich pravej a slobodnejvôle, určite, váŽne zrozumitel'ne a nĺe v tiesni zainak
nevýhodných podmĺenok. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v Centrálnom registri zmlúv vedenom
Úradom vlády SR podl'a $47a ods.1 zákona č' 4011964 Zb. občianskeho zákonníka v znení
neskorších predpisov v nadväznosti na $5a ods. 1 a 4 zákona č,.21112000 Z. z. o slobodnom prístupe
k informáciám a o zmene a doplnení nĺektoých zákonov (zákon o sĺobode informáciĺ v znení
neskorších predpisov) v znení neskorších predpisov. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu
obidvoma stranami, Účinnosť ku dňu 01.04.2025 po jej zverejnení v Centrálnom registri zmlúv
vedenom Úradom vĺády Sĺovenskej republiky.
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Poisťovňa

VŠEoBEoNÉ pÔlŠľŇÉ pooľvllENKY PRE PouNNÉ ZMLÚVNÉ
' PolsTeNlE zoDPoVEDNosTl zA šKoDU sPÔsoBENU PREVÁDZKoU

MoToRovÉHo VozlDLA VPP PzPto724
platne od01.08.2024

vŠeogecNÉ usrRruovrľĺIR
Pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ prevádzkou motoroveho vozidla
(d'alej len ,,poistenie''), ktoré uzaviera Union poisťovňa, a.s platia ustanovenia občianskeho zákonníka
(d'alej len,'oZ"), zákona č. 38112001 Z' z' o povinnom zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu
spÔsobenÚ prevádzkou motorového vozidla a o zmene a doplnení niektoých súvisiacĺch zákonov v znení
neskorŠích predpisov (d'aĺej len ,,zákon"), tieto Všeobecne poistné podmienky pre povinné zmluvne
poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ prevádzkou motorového vozidla vPP PZP10724 (d'alej len
,,VPP PzP'), osobitné dojednania v závĺslosti od dojednaných poistení a poistná zmluva.

Clánok 1

VýkIad pojmov
Bezškodový priebeh poistenia je doba trvania poistenia, v priebehu ktorej nedošlo k poistnej udalosti.
Glenský štát je členský štát EurÓpskej dohody o vol'nom obchode, ktoý podpísal Zmluvu o EurÓpskom
hospodárskom priestore.
DžiteI' je osoba zapísaná ako dŽitel' v osvedčenĺ o evidencii vydaným v Slovenskej republike, alebo
v Technickom osvedčení vozidla vydaným v Slovenskej republike, alebo v Technickom preukaze
vydaným v Slovenskej republike.
Kanceláľia poist'ovatel'ov je profesijná organizácia zdruŽujúca poist'ovatel'ov oprávnených
prevádzkovat' poistenie.
Likvidačný zástupca je ýzická alebo právnická osoba, ktorá má trvalý pobyt alebo sídlo v členskom
štáte, v ktorom vykonáva svoju činnost't.j. vybavuje V mene a na Účet poist'ovatel'a škodové udalosti.
Motorové vozidlo je samostatné nekol'ajové vozidlo s vlastným pohonom, ako aj ine nekol'ajové vozidlo
bez vlastného pohonu, pre ktore sa vydáva osvedčenie o evidencii vozidla, technicke osvedčenie vozidla
alebo obdobný preukaz. Za motorové vozidlo sa pre Účely tohto poistenia povaŽuje vozidlo uvedené
v poistnejzmluve.
Návyková látka je alkohol, omamné látky, psychotropné látky a ostatne látky spÔsobilé nepriaznivo
ovplyvnit' pozornosť, psychiku človeka alebo jeho ovládacie alebo rozpoznávacie schopnosti, alebo
sociálne správanĺe.
Neopľávnené použitie cudzieho vozidla je prípad, kedy sa osoba zmocní cudzieho vozidla v úmysle
prechodne ho pouŽívať, alebo kedy neopráVnene pouŽíva cudzĺe vozidlo, ktoré mu bolo zverené v zmysle
príslušných ustanoven ĺ Trestného zákona alebo zákona o priestupkoch.
Poistený je osoba, na ktorej majetok, Život, zdravie alebo zodpovednost' sa poistenie vzt'ahuje, a ktorá
má v prípade poistnej udalosti právo na poistne plnenie. V poistení vozidla je poisteným jeho vlastník.
Poistník je osoba, ktorá uzavrela s poĺst'ovatel'om poistnú zmluvu a je povinná platiť poistné.
Poist'ovatel' je Union poisťovňa, a.s. .

Poistná suma (limit poistného plnenia) je v poistnej zmluve dohodnutá suma, ktorá je najvyššou
hranicou poistného plnenia.
Poistné je cena za poistenie, dohodnutá v poistnej zmluve, ktorÚ je povinný poistník zaplatiť
poĺst'ovatel'lovi za krytie rizika.
Poistné obdobie je časové obdobie, zaktoré sa platípoistne' Poistné obdobie je jeden rok. Prve poistne
obdobie začína dňom uvedeným v poistnej zmluve ako začiatok poistenia a kaŽde d'alšie poistne obdobie
začína vŽdy v deň' ktoý je číselným označením dňa a mesiaca zhodný s dňom začiatku poistenia.
Koniec poistneho obdobia je deň ktoý predchádza dňu, ktoý je čísleným označením dňa a mesiaca
zhodný s dňom začiatku poistenia.
Poistná doba je doba trvanĺa poistenia dohodnutá v poistnej zmluve. Poistenie sa dojednáva na dobu
neurčitÚ.
Poistná udaIost' je náhodná Škodová udalost'bliŽŠie označená vtýchto VPP PZP, vjednotlivých
osobitných dojednaniach a v poistnej zmluve' ku ktorej došlo počas poistnej doby, a s ktorou je spojený
vznik povinnosti poist'ovatel'a plnit'.
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VPP PZP/0724

i. za ktorú poistený zodpovedá svojmu manŽelovi alebo osobám, ktoré s nÍm v čase vzniku
škodovej udalosti Žili v spoločnej domácnosti,

ii. vzniknutú džitel'ovi, vlastníkovi alebo prevádzkovatel'ovi motorového vozidla' ktorého
prevádzkou bola škoda spÔsobená,

iĺi. vzniknutú na vozidlách jazdnej sÚpravy tvorenej motorovým vozidlom a prÍpojným vozidlom s
výnimkou, ak škoda bola spôsobená prevádzkou iného motorového vozidla alebo ak ide o
spojenie vozidĺel vlečným lanom alebo vlečnou tyčou pri poskytovaní pomoci, ktoré sa
nevykonáva v rámci podnikatel'skej činnosti.

c) na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola škoda spÔsobená, ako aj na veciach
dopravovaných ýmto motorovým vozidlom, s výnimkou škody spÔsobenej na veciach, ktoré mali
dopravované osoby, okrem osÔb podl'a písmen a) a b) tohto ods. na sebe alebo pri sebe V čase'
ked'k dopravnej nehode došlo,

d) ktorú poistený uhradíalebo sa zaviazal uhradiť nad rámec ustanovený osobitnýmipredpismialebo
nad rámec právoplatného rozhodnutia sÚdu o náhrade škody, alebo na základe rozhodnutia sÚdu,
ktoým bola schválená dohoda Účastníkov konania, ak poisťovatel'nebol účastníkom tohto konania,

e) vzniknutÚ pretekárom alebo sÚt'aŽiacim Účastníkom pri motoristiclaých pretekoch a súťaŽiach alebo
pri prípravných jazdách k nim, ani škodu na vozidlách pri nich pouŽitých, s výnimkou škody
spÔsobenej prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej je vodič povinný dodžiavať pravidlá cestnej
premávky,

f) vzniknutÚ uhradením nákladov zdravotnej starostlivosti, nemocenskrj'ch dávok, dávok
nemocenského zabezpečenia, úrazových dávok, dávok Úrazového zabezpečenia, dÔchodkových
dávok, dávok výsluhoveho zabezpečenia a dÔchodkov starobného dÔchodkového sporenĺa
poskytovaných z dÔvodu škody na zdraví alebo usmrtenia spÔsobenej prevádzkou vozidla:

i. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu,
ii. vodičovi motorového vozidla, ktorého prevádzkou bola táto škoda spÔsobená,

g) spÔsobenú pracovnou činnosťou motorového vozĺdla ako pracovneho stroja s výnimkou škÔd
zapríčinených jeho jazdou,

h) ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou udalost'ou,
i) vzniknutÚ manipuláciou s nákladom stojaceho vozidla,
j) vzniknutÚ prevádzkou motorového vozidla priteroristickom čine alebo vojnovej udalosti, ak má táto

prevádzka priamu sÚvislost's ýmto činom alebo udalosťou'
2. Poisťovatel' je oprávnený poistne plnenie úplne alebo sčastiodmietnuť, ak poistený:

a) bez sÚhlasu poist'ovatel'a uzná povinnost' nahradit' škodu alebo jej čast' nad rámec poistneho
plnenia, ktore by inak poisťovatel'bol povinný poskytnút'podl'a zákona,

b) sa zaviaŽe uhradit' premlčanÚ pohl'adávku,
c) neposkytne poisťovatel'ovi potrebnÚ sÚčinnost'v súdnom konaní'

článok ĺ
Poistná doba, začiatok, zmeny azánik poistenia

1. Začiatok poistenia je uvedený v poistnej zmluve.
2. Poistenie zodpovednosti zanikne:

a) z dÔvodov uvedených v poĺstnejzmluve,
b) výpoved'ou ku koncu poistného obdobia; výpoved' musĺ byť daná aspoň 6 týŽdňov pred jeho

uplynutím, to neplatí, ak došlo k zmene výšky poistného a poisťovatel' neoznámil poĺstníkovi novÚ
výšku poistného najneskôr desať ýŽdňov pred uplynutím poistného obdobia,

c) nezaplatenÍm poistného, ak poistné nebolo zaplatené do 45 kalendárnych dní od dátumu jeho
splatnosti. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, lehota nazánik poĺstnej zmluvy sa
počíta od dátumu splatnosti poslednej splátky poistného,

d) výpoved'ou poistníka alebo poisťovatel'a po kaŽdej škodovej udalosti, a to najneskÔr do jedneho
mesiaca od oznámenia vzniku škodovej udalosti poist'ovatel'ovi. V takomto prípade je výpovedná
lehota jeden mesiac odo dňa doručenĺa pĺsomného oznámenia o vypovedaní poistnej zmluvy
druhejzmluvnej strane. Poistenie zanikne uplynutím tejto lehoty,

e) uplynutím osemdennej výpovednej lehoty, ak poistník alebo poist'ovatel'vypovie poistnú zmluvu do
2 mesiacov od jej uzavretia. Výpovedná lehota začina plynút' prvým dňom nasledujúcim po
doručení výpovede dľuhej strane, akje výpoved'doručená druhej strane neskÔr ako 2 mesiace od
uzavretia poĺstnej zmluvy, poistenie zaniká ku koncu prveho poistného obdobia,
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platných právnych predpisov.
9' Poistenie je predmetom dane z poistenia v zmysle zákona č. 21312018 Z' z' o dani z poistenia a o

zmene a doplnení niektoých zákonov. K platbe poistneho je aplikovanádaňz poistenia vo výŠke v
zmysle platných právnych predpisov.

čIánok 7
Šroaovy priebeh povinného zmluvného poistenia zodpovednostiza škodu spÔsobenú

pľevádzkou motorového vozidla
1. Škodový priebeh poistenia sa určuje ako počet celých mesiacov trvania poistenia, zniŽený o1B

mesiacov za kaŽdÚ poistnÚ udalost', ktorá nastane počas trvania poistenia a zvýšený o počet
mesiacov bezškodového priebehu predchádzajúceho poistenia za podmienok podl'a ods. 5 tohto
článku.

2. Škodový priebeh poistenia sa neznĺŽi podl'a ods. 'ĺ, ak ide o poistnÚ udalosť spÔsobenÚ osobou, ktorá
motorove vozidlo pouŽila bez súhlasu džitel'a vozidla, alebo ak si poisťovatel' uplatnil nárok na
náhradu poistneho plnenia z poistnej udalosti a jeho nárok boĺ v celom rozsahu uspokojený.

č!ánok a
Práva a povinnosti poistníka poisteného

1' Poistník a poistený je povinný:
a) odpovedat'na všetky otázky poist'ovatel'a ýkajÚce sa dojednávaného poistenia,
b) platiť poĺstné riadne a včas v stanovenej výške'
c) bez zbytočného odkladu oznámit' poist'ovatel'ovi všetky zmeny v údajoch, ktore uviedol pri

uzavieraní poistnej zmluvy, alebo pri uzavieraní dodatku k poistnej zmluve,
d) oznámit' poist'ovatel'ovi bezzbytočného odkladu zmenu ýkajÚcu sa technického stavu vozidla,
e) nezverit'vozidlo na prevádzku osobe, ktorá nie je dŽitel'om pľedpísaného vodičského oprávnenia,
f) dbat', aby poistná udalost' nenastala, predovšetkým neporušovať povinnosti smerujúce k

odvráteniu alebo zmenšeniu nebezpečenstva, ktoré sú mu uloŽené právnymi predpismi, alebo
ktoré prevzal na seba poistnou zmluvou, ani nesmie strpieť porušovanie týchto povinnostízo strany
tretích osÔb,

g) odstránĺt' kaŽdý nedostatok alebo nebezpečenstvo, o ktoých sa dozvie, a ktoré by mohli mat'vplyv
na vznik Škodovej udalosti,

h) riadne sa starat' o predmety poistenia a pouŽívat' ich len na účel a spÔsobom stanoveným
výrobcom,

i) pouŽívat' na cestnú premávku len vozidlo, ktore je podl'a osobitných právnych predpisov na túto
premávku techn icky spÔsobilé,

j) neprepravovať osoby vo vozidle, ktoré nie je určené na prepravu osôb'
k) neprekročiť povolený počet prepravovaných osÔb vo vozĺdle určenom na prepravu osÔb,
l) oznámiť poisťovatel'ovi, Že uzavrel d'alšie poistenie proti tomu istému riziku, oznámit' meno iného

poisťovateľa a výšku poistnej sumy,
m) dodrŽiavať všetky právne predpisy vzťahujúce sa na pouŽívanie vozidla v cestnej premávke,
n) umoŽniť obhliadku vozidla,
o) bez zbytočného odkladu, najneskÔr do 15 dní po zánĺku poistenĺa, odovzdať poisťovatel'ovi

potvrdenie o poistení a zelenú kartu,
p) pĺsomne bez zbytočného odkladu infoľmovat' poisťovatel'a a doloŽiť doklad preukazujúci

skutočnost'uvedenÚ v čl. 4 ods' 4 pÍsm. h) aŽ n),
q) plnit'd'alšie povinnosti, ktoré sÚ mu uloŽené právnymi predpismi a poistnou zmluvou.

2. V prípade vzniku Škodovej udalostije poistnílďpoistený povinný:
a) bez zbytočneho odkladu oznámiť poisťovatel'ovi pĺsomne alebo telefonicky, Že nastala škodová

udalost', dať pravdivé vysvetlenie o jej vzniku a rozsahu jej následkov, odovzdať poist'ovatel'ovi
potrebne doklady a podať dÔkaz o vzniku a rozsahu škody,

b) oznámit' poisťovatel'ovĺ vznik škodovej udalosti z poistenia zodpovednosti za škodu spÔsobenú
prevádzkou motorového vozidla v zmysle písm. a) tohto odseku

i. do 15 dnĺ po jej vzniku, ak vznikla na Území Slovenskej republiky,
ii' do 30 dní po jej vzniku, ak vznikla mimo Územia Slovenskej republiky,

c) bez zbytočneho odkladu, po vzniku škodovej udalosti, oznámiť túto udalost'policajným orgánom,
je povinný zotrvat'na mĺeste nehody a podrobiť sa dychovej skúške. To neplatí, ak ide o škodovÚ
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b) dodžiavať povinnosti vyplývajÚce z občianskeho zákonníka, ostatných všeobecne záväzných
právnych predpisov a príslušných osobitných dojednaní'

3. Ak poisťovatel' nesplní povinnosti podl'a ods. 1 pÍsm. d) aŽ f) tohto článku, je povinný zaplatiť
poškodenému Úroky z omeškania podľa platných právnych predpisov.

4. Ustanovenia ods. 1 písm' d) aŽ f) a ods. 3 tohto článku sa pouŽijÚ rovnako aj vtedy, ak nárok na
náhradu škody uplatnil poškodený protĺ likvidačnemu zástupcovi.

5. Skutočnosti, o ktoých sa poisťovatel'dozvie pri zisťovanÍzdravotného stavu poisteného, smie pouŽiť
len pre Účely poistenia, okrem výnimiek stanovených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch.

6' Poĺsťovatel' je oprávnený overit'si správnosť a úplnost'Údajov potrebných pre určenie výšky poistneho.

článok ío
Poistné plnenie

1. Náhradu škody uhrádza poisťovatel'poškodenému. Poškodený je oprávnený uplatnit'svoj nárok na
náhradu škody priamo proti poist'ovatel'ovi a je povinný tento nárok preukázat'.

2. V prípade, ak preukázanie vzniku nároku na poistné plnenie závisí od výsledku vyšetrovanĺa orgánov
činných v trestnom konaní, šetrenie poist'ovatel'a podl'a čl. 9 ods. '1 pÍsm' f) nie je moŽné skončit'skÔr
ako doručením rozhodnutia orgánov činných v trestnom konaní poist'ovatel'ovi.

3. Na premlčanie nároku na náhradu škody protĺ poisťovatel'ovi platírovnaká Úprava ako na premlčanie
nároku protĺ osobe, ktorá škodu spÔsobila.

4' Ak splní poistený povinnosti uloŽené mu v čl. 8 ods. 2. pÍsm. a), b), d) a e) ýchto VPP PZP, uhradÍ
poist'ovatel' v sÚvislosti so škodovou udalosťou za poisteného aj náklady trov sÚdneho konania o
náhrade škody vedeného s vedomím poisťovatel'a.

5. Pokial' poistený nahradil poškodenému škodu alebo jej časť priamo, má právo, aby mu ju poisťovatel'
nahradil, a to v rozsahu a do Výšlq' v akej by bol poisťovatel' povinný za poisteného náhradu škody
poskytnÚt'.

6. Na poisťovatel'a prechádza tieŽ právo poisteného na úhradu tých nákladov konania o náhrade škody,
ktoré boli poistenému priznané, ak ich poisťovatel'za poisteného vyplatil'

č!ánok í1
Náľok na náhľadu poistného plnenia

'1 . Poisťovatel' má proti poistníkovi nárok na náhradu poistného plnenia alebo jeho častĺ, ktoré za neho
vyplatĺlz dÔvodu škody spÔsobenej prevádzkou vozidla, ak:
a) spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol vozidlo pod vplyvom návykovej látky,
b) viedolvozidlo bez predpĺsaného vodičského oprávnenia alebo v čase zákazu činnostiviest'vozidlo

uloŽeneho sÚdom alebo iným príslušným orgánom,
c) spôsobil škodu vozĺdlom, o ktorom vedel, Že jeho technická spÔsobilosť nezodpovedá podmienkam

na pouŽívanie v premávke na pozemných komunikáciách podl'a osobĺtného predpisu a tento stav
bolv prÍčinnej súvislosti so spÔsobenou škodou,

d) vedome zveril vedenie vozidla osobe, ktorá nespÍňa podmienky na vedenie vozidla podl'a
osobitného predpisu,

e) porušil povinnost' podl'a osobitného predpisu - ohlásiť dopravnú nehodu, ktorá je škodovou
udalosťou,

f) v čase, ked'nastala škodová udalost', bolv omeškanís platením poistného,
g) porušil povinnosti podl'a čl. 8 ods. 2 písm. b)' e) a f) týchto VPP PZP,
h) odmietol sa po dopravnej nehode podrobiť skúške na prítomnosť návykovej látky'

2. Poisťovatel' má proti poistenému, ktoý nie je poistnÍkom, nárok na náhradu poistneho plnenia alebo
jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dÔvodu škody spÔsobenej pľevádzkou vozidla, ak:
a) spÔsobil škodu Úmyselne alebo viedol vozidlo pod vplyvom návykovej látky,
b) spÔsobilškodu prevádzkou vozidla, ktore pouŽil neoprávnene,
c) viedol vozidlo bez predpísaného vodičskeho oprávnenia alebo v čase zákazu činnosti viesť

motorové vozidlo uloŽeného sÚdom alebo ĺným príslušným orgánom,
d) spôsobĺl škodu vozidlom, o ktorom vedel, Že jeho technická spÔsobilosť nezodpovedá podmienkam

na pouŽívanie v premávke na pozemných komunikáciách podl'a osobitného predpisu a tento stav
bol v príčinnej súvislosti so spÔsobenou škodou,

e) vedome zveril vedenie vozidla osobe, ktorá nespÍňa podmienky na vedenie vozidla podl'a

7/9
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Poisťovňa

osoBlTNÉ oo.leoNANlA PRE DoPLNKoVÉ PotsTENlE AslsTENčNEJ
SLUŽBY K PovtNľÉĺvlu zMLUVNÉnnu PolsTENtU zoDPoVEDNosTl zA

Šroou sPÔsoBENU PREVÁDZKIU MoToRovÉno VozlDLA VPP
PzPto724A K PolsTENlU MoToRovÉno A PRíPoJNÉHo VozlDLA

VPP PMVIO724
platne od 01.08.2024

vŠeoaecľ.|É usľaľoveľn
Pre doplnkové poistenie asistenčnej sluŽby, ktore uzaviera Union poist'ovňa, a.s. (d'alej len
,,poist'ovatel"'), platia príslušné ustanovenia občianskeho zákonníka, VŠeobecne poistné podmienky pre
povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spÔsobenÚ prevádzkou motorového vozidla VPP
PzPl0724 (d'alej len ''VPP PZP")' Všeobecné poistné podmienky k poisteniu motorového a prípojneho
vozidla VPP PMV10724 (d'alej len ,,VPP PMV'), tieto Osobitne dojednania pre doplnkove
poistenie asistenčnej sluŽby k Všeobecným poistným podmienkam pre povinne zmluvné poistenĺe
zodpovednostĺ za Škodu spôsobenÚ prevádzkou motorového vozidla VPP PZPI0724 a kpoisteniu
motorového a prípojneho vozidla VPP PMV/072a @'alq len ,,ODAS/0724") a poistná zmluva.

článok 1
Výklad pojmov

Užívatel' asistenčných sluŽieb - je fyzická osoba oprávnene cestujÚca vozidlom v okamŽiku vzniku
asistenčnej udalosti, s výnimkou ýzických osÔb cestujÚcich vozidlom pľostľedníctvom autostopu alebo
za úplatu'
Poistenie - je povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenÚ prevádzkou motorového
vozidla a poistenĺe motorového a prípojneho vozidla na základe poistnej zmluvy medzi poisteným a
Poist'ovatel'om.
Poistený - je uŽívatel' asistenčných sluŽieb
Asistenčné služby _ je pomoc v núdzi, ktorú Poist'ovatel'prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných
sluŽieb poskytne uŽívatel'ovĺ asistenčných sluŽieb v prípade vzniku asistenčnej udalostĺ.
Asistenčná udalost'- je náhodná udalost', ktorá nastala v dobe trvania poistenia a s ktorou je podl'a
týchto osobitných dojednaní spojená povinnost' Poist'ovatel'a poskytnÚt' asistenčné sluŽby uŽívatel'ovi
asistenčných sluŽieb prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb.
Poskytovatel' asistenčných služieb _ je zahraničný zmluvný partner Poist'ovatel'a'
Vozidlo s asistenčnými službami - je viacstopové motorové vozidlo s celkovou hmotnost'ou do 3,5
tony, motocykel, trojkolka a štvorkolka (vozidlo kategÓrie L), na ktore sa vzt'ahuje poistenie.
Dopravná nehoda _ je udalost' v cestnej premávke, pri ktorej dÔjde v priamej sÚvislosti s prevádzkou
vozidla k usmrteniu alebo zraneniu uŽívatel'a asistenčnej sluŽby alebo ku škode na vozidle s asistenčnými
sluŽbami následkom čoho sa vozidlo stáva nepojazdným. lde tieŽ o políciou zdokumentovanÚ škodovÚ
udalost' na motorovom vozidle spÔsobenú v dÔsledku vandalizmu, alebo Živelnými rizikami. Za dopravnÚ
nehodu sa nepovaŽuje defekt pneumatiky
Porucha - je závada, ktorá bráni uŽívatel'ovi asistenčných sluŽieb v jazde za štandardných
bezpečnostných podmienok (mechanická, elektrická alebo elektronická porucha, ťaŽko ovládatel'ne
vozidlo, závada na stieračoch pri daŽdi, rozsvietenie červenej kontrolky na prístrojovej doske). Za
poruchu sa nepovaŽuje závada, pľi ktorej mÔŽe uŽÍvatel' asistenčných sluŽieb pokračovať v jazde
(predovŠetkým mierne zníženie jazdných výkonov, závada na stieračoch, pokial' neprší, rozsvietenie
oranŽovej kontrolky na prístrojovej doske a pod.)' Poruchou nie je nutnost' pravidelnej výmeny dielov'
hmÔt a doplnkov, periodická a iná ÚdrŽba a prehliadka, nedostatok v povinnej výbave a príslušenstve.
Pokial' nie je stanovené inak, za poruchu sa nepovaŽuje nedostatok prevádzkových náplní, škoda na
vozidle v dÔsledku vandalizmu, alebo defekt pneumatiky.
Poist'ovatel' je Union poist'ovňa, a.s.
Trvalé bydlisko - je miesto, na ktorom je vozidlo na území Slovenskej republiky obvykle parkované.
Zahranlčie - sú krajiny nachádzajÚce sa na Území EurÓpy v geografickom zmysle.
Zorganizqe _ znamená organizačne zabezpečí úkony a sluŽby, avšak neuhradĺ náklady uplatnené
tret'ou osobou za poskytnutie týchto Úkonov a sluŽieb. Všetky náklady na poskytnutie takýchto Úkonov
a sluŽieb znáša uŽívatel' asistenčných sluŽieb.
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4. ostatné asistenčné služby
4.1 Stľata kl'účov od vozidla

Ak v priebehu cesý uŽívatel'asistenčných sluŽieb stratí kl'Úče od vozidla alebo dÔjde k ich zavretiu vnÚtri
vozidla, Poĺsťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganizuje otvorenie dverí,
prípadne výmenu zámku alebo odt'ah vozidla do najbliŽšieho servisu. Náklady za výjazd servisného
technika, otvorenie dverí, výmenu zámku, odťah do servisu znáša poistený'

4.2 Nedostatok paliva lzámena paliva
V prĺpade, Že dÔjde k nedostatku paliva alebo jeho zámene pri čerpaní, zorganizuje Poisťovatel'
prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb dodanie paliva na miesto, kde sa vozidlo nachádza,
alebo odt'ah vozidla do servisu a odčerpanie paliva z nádrŽe' Náklady za vyjazd servisného technika,
odt'ah vozidla do servisu a odčerpanie paliva z nádňe znáša poistený'

4.3 Defekt pneumatiky vozidla
V pľípade, Že dÔjde k defektu pneumatiky vozĺdla, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a
asistenčných sluŽieb zorganizuje výmenu pneumatiky na mieste alebo odťah do najbliŽšieho servisu a
uhradí náklady aŽ do výšky 70,00 EUR'

4.4Vybitá batéria
V prípade, Že dÔjde k vybitiu batérie, Poist'ovatel' prostredníctvom poskytovateľa asistenčných sluŽieb
zorganizujevyjazd servisného vozidla a uhradínáklady zavýjazd aŽ do výšky 70,00 EUR.

4.5 Lekárska staľostlivost' po nehode
Ak dÔjde pri havárii vozidla s asistenčnými sluŽbami k zranenĺu uŽívatel'a asistenčných sluŽieb,
Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb poskytne informáciu o najbliŽšom
mieste hospitalizácie alebo lekárskeho ošetrenia.

4.6 Repatľiácia vozidla do Slovenskej repub!iky
Ak je zrejmé, Že vozidlo s asistenčnými sluŽbami bude po dopravnej nehode alebo po poruche v zahraničí
nepojazdné dlhšie ako sedem dní, Poist'ovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽĺeb
zorganĺzuje vyzdvihnutie vozidla po opľave alebo odťah vozĺdla do miesta trvalého bydliska do
Slovenskej republiky a uhradĺ náklady za vyzdvihnutie opraveného vozidla alebo odt'ah vozidla do
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prÍpade, ak v zahraničídÔjde k dopravnej nehode alebo poruche vozidla s asistenčnými sluŽbami PLUs
a uŽívatel'asĺstenčných sluŽieb telefonicky oznámi poskytovatel'ovĺ asistenčných sluŽieb ÍinančnÚ tieseň,
t.j. nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo na návrat do miesta trvaleho bydliska'
poskytovatel' asistenčných sluŽieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti uŽívatel'ovi asistenčných
sluŽieb v hotovostiV mene štátu, v ktorom sa poistený nachádza. Asistenčná sluŽba zabezpečldoručenie
finančnej hotovosti na prekonanie finančnej tiesne poistenému v ním poŽadovanej výške' maximálne
však vo výške 1 000,00 EUR za podmienky, Že tretia osoba zloŽí sumu rovnajÚcu sa poŽadovanej výške
fi na n čnej hotovosti v hotovosti Asi stenčnej sl uŽbe ale bo Poisťovatel'ovi.

článok g
Asistenčné sluŽby k povinnému zmluvnému poisteniu zodpovednostiza škodu spôsobenú

pľevádzkou motorového vozid!a pre typ poistenia Excellent Plus
Poisťovatel' hradí náklady za asistenčne sluŽby v zmysle bodov 1 až 4.6 tohto článku spolu maxĺmálne v
kumulatívnej výŠke 250,00 EUR za asistenčne sluŽby poskytnute na Území Slovenskej republiky
a 650,00 EUR za asistenčné sluŽby poskytnute v zahraničĺ.
{. Asistenčné služby v pľípade dopľavnej nehody
Ak dÔjde na Území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej nehode, následkom ktorej sa
vozidlo s asistenčnými sluŽbami stane nepojazdným, Poist'ovatel' prostredníctvom poskytovatel'a
asistenčných sluŽieb

a) zorganizujevýjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, ak je taká oprava moŽná, a
uhradÍ náklady za výkon servisného technika aŽ do výšky 120,00 EUR. Cenu náhradných dielov
hradípoistený,

b) zorganizuje odt'ah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbliŽŠieho servisu, maximálne vŠak do
vzdialenosti 60 km, ak nie je moŽná oprava na mieste dopravnej nehody' a uhradínáklady za odťah
vozidla aŽ do výšky 250,00 EUR pľi dopravnej nehode na území Slovenskej republiky, a pokial'
dÔjde k dopravnej nehode v zahranĺčí, zorganizuje odt'ah vozidla do najbliŽšieho servisu v SR aŽ
do výšky 650,00 EUR. V prípade dopravnej nehody v zahraničí, ak náklady na odt'ah do
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4.4 Vybitá batéria
V prípade' Že dÔjde na územi Slovenskej republiky alebo v zahraniči k vybitiu batérie, Poist'ovatel'
prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganizuje výjazd servisného vozidla a uhradí
náklady zavýjazd aŽ do výšky 70,00 EUR.

4.5 Lekáľska staľostlivost' po nehode
Ak dôjde pri havárii vozidla s asistenčnými sluŽbami k zraneniu uŽívatel'a asistenčných sluŽieb na Území
Slovenskej republĺky alebo v zahraničí, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb
poskytne infoľmáciu o najbliŽšom mieste hospitalizácie alebo lekárskeho ošetrenia.

4.6 Repatľiácia vozidla do Slovenskej ľepubliky
Ak je zrejmé, Že vozidlo s asistenčnými sluŽbami bude v zahraničí po dopravnej nehode alebo po poruche
nepojazdne dlhšie ako sedem dní, Poisťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a asistenčných sluŽieb
zorganizuje vyzdvĺhnutie vozidla po oprave alebo odt'ah vozidla do miesta trvalého bydliska do
Slovenskej ľepubliky a uhradí náklady za vyzdvihnutie opraveneho vozidla alebo odt'ah vozidla do
Slovenskej republiky.

4.7 Finančná tieseň
V prípade, ak v zahraničí dÔjde k dopravnej nehode alebo poľuche vozidla s asistenčnými sluŽbami a
uŽívatel' asistenčných sluŽieb teleÍonicky oznámi poskytovatel'ovi asĺstenčných sluŽieb finančnú tieseň,
t.j. nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo na návrat do mĺesta trvalého bydliska,
poskytovatel' asistenčných sluŽieb zorganizuje doručenie finančnej hotovosti uŽívatel'ovi asistenčných
sluŽĺeb v hotovosti V mene štátu, v ktorom sa poistený nachádza. Asistenčná sluŽba zabezpečldoručenie
finančnej hotovosti na prekonanie finančnej tiesne poistenému v ním poŽadovanej výške, maximálne
však vo výške 1000,00 EUR za podmienky, Že tretia osoba zloŽí sumu rovnajúcu sa poŽadovanej výške
finančnej hotovosti v hotovosti Asistenčnej sluŽbe alebo Poist'ovatel'ovi'

článok 4
Asistenčné sluŽby pľe havarijné poistenie a havarijné poistenie spolu s poistením pľe pľĺpad

krádeže
Poĺst'ovatel' hradí náklady za asistenčné sluŽby v zmysle bodov 1 až 4.6 tohto článku spolu maximálne v
kumulatívnej výške 250,00 EUR za asistenčné sluŽby poskytnuté na Území Slovenskej ľepubliky
a 650,00 EUR za asistenčné sluŽby poskytnute v zahraničí.
1. Asistenčné služby v prípade dopravnej nehody
Ak dÔjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej nehode, následkom ktorej sa
vozidlo s asistenčnými sluŽbami stane nepojazdným, Poist'ovatel' prostredníctvom poskytovatel'a
asistenčných sluŽieb

a) zorganizujevýjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, ak je taká oprava možná, a
uhradí náklady za výkon servisného technika aŽ do výšky 120,00 EUR. Cenu náhradných dielov
hradí poistený,

b) zorganizuje odt'ah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbliŽŠieho servisu, maximálne však do
vzdialenosti60 km, ak nie je moŽná oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí náklady za odťah
vozidla aŽ do výšky 250,00 EUR pri dopravnej nehode na území Slovenskej republiky, a pokial'
dÔjde k dopravnej nehode v zahraničí, zorganizuje odťah vozidla do najbliŽšieho servisu v SR aŽ
do výšky 650,00 EUR. V pľípade dopravnej nehody v zahraničí, ak náklady na odt'ah do
najbliŽšieho servisu v SR presiahnu výšku 650,00 EUR, tak Poist'ovatel' prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganiz$e odt'ah vozidla z miesta dopravnej nehody do naj
bliŽšieho servisu v zahraničí,

c) zorganizuje úschovu nepojazdneho vozidla čo najbliŽšĺe k miestu dopravnej nehody a uhradí
náklady takejto Úschovy, maximálne však za tri dni úschovy, ak nie je moŽná oprava na mieste
podl'a písm. a) ani odt'ah vozidla podl'a písm b),

d) zorganizuje ubytovanie uŽívatel'a asĺstenčných sluŽieb v hotelĺ na jednu noc a uhradí náklady
takéhoto ubytovania aŽ do výšky 50,00 EUR/osoba na Území Slovenskej ľepubliky a v zahraničí
zorganizuje ubytovanie v hoteli na dve noci aŽ do výšky 50,00 EUR/ osoba za jednu noc,

e) zorganizuje a uhradínáklady na spiatočnú cestu uŽÍvatel'a asistenčných sluŽieb z miesta dopravnej
nehody do miesta trvalého bydliska vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V
pľípade, ak uŽívatel' asistenčných sluŽieb pľejaví záujem, tak Poisťovatel' prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganizuje a uhradí náklady na pokračovanie v ceste do ciel'a
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t.j' nedostatok prostriedkov na zabezpečenie opravy alebo na návrat do miesta trvalého bydliska,
poskytovatel' asistenčných sluŽieb zorganizuje doručenie fĺnančnej hotovosti uŽívatel'ovi asistenčných
sluŽieb v hotovostiV mene štátu, v ktoľom sa poistený nachádza. Asistenčná sluŽba zabezpeči doručenie
finančnej hotovosti na prekonanie finančnej tiesne poistenému v nĺm poŽadovanej výške' maximálne
však vo výške 1000,00 EUR za podmienky, Žetretia osoba zloŽí sumu rovnajÚcu sa poŽadovanej výške
finančnej hotovosti v hotovosti Asĺstenčnej sluŽbe alebo Poist'ovatel'ovi.

č!ánok 5
Asistenčné sluŽby pľe doplnkové poistenie ,,Asistenčné s!uŽby PLUS"

Ak je v poistnej zmluve dojednané doplnkové poistenie Asistenčné sluŽby PLUS, Poisťovatel' uhradí
náklady za asistenčné sluŽby v zmysle bodov 1. aŽ 4.6 tohto článku spolu maximálne v kumulatívnej
výške 350,00 EUR za asistenčné sluŽby poskytnuté na území Slovenskej republiky a 850,00 EUR za
asistenčné sluŽby poskytnuté v zahraničĺ.
í. Asistenčné sluŽby v pľípade dopľavnej nehody
Ak dÔjde na Území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k dopravnej nehode, následkom ktorej sa
vozidlo s asistenčnýmĺ sluŽbamĺ PLUS stane nepojazdným, Poisťovatel' prostrednĺctvom poskytovatel'a
asistenčných sluŽĺeb

a) zorganizu1e výjazd servisného technika na opravu vozidla na mieste, ak je taká oprava moŽná, a
uhradÍ náklady za výkon servisného technika aŽ do výšky 170,00 EUR' Cenu náhradných dielov
hradí poistený,

b) zorganizuje odt'ah vozidla z miesta dopravnej nehody do najbliŽŠieho servisu, maximálne však do
vzdialenosti 70 km, ak nie je moŽná oprava na mieste dopravnej nehody, a uhradí náklady za odťah
vozidla aŽ do výšky 350,00 EUR pľi dopravnej nehode na Územĺ Slovenskej republiky, a pokial'
dÔjde k dopravnej nehode v zahranĺčí, zorganizuje odťah vozidla do najbliŽšieho servisu v SR aŽ
do výšky 850,00 EUR. V prípade dopravnej nehody v zahraničí, ak náklady na odt'ah do
najbliŽšieho servisu v SR presiahnu výšku 850'00 EUR, tak Poist'ovatel' prostredníctvom
poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganlzu1e odt'ah vozidla z miesta dopravnej nehody do naj
bliŽšieho servisu v zahraničí,

c) zorganizuje Úschovu nepojazdného vozidla čo najbliŽšie k miestu dopravnej nehody a uhradí
náklady takejto Úschovy, maximálne však za tri dni úschovy, ak nie je moŽná oprava na mieste
podl'a pĺsm. a) ani odťah vozidla podl'a pĺsm. b),

d) zorganizuje ubytovanie uŽívatel'a asistenčných sluŽieb v hoteli na jednu noc a uhradí náklady
takehoto ubytovania aŽ do výšky 50,00 EUR/osoba na území Slovenskej republiky a v zahraničí
zorganizuje ubytovanie v hoteli na dve noci aŽ do výŠky 50,00 EuR/osoba za jednu noc,

e) zorganizuje a uhradínáklady na spiatočnú cestu uŽívatel'a asistenčných sluŽieb z miesta dopravnej
nehody do miesta trvaleho bydliska vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradí cestovné. V
prípade, ak uŽĺvatel' asistenčných sluŽieb prejaví záujem, tak Poisťovatel' prostľedníctvom
poskytovatel'a asistenčných sluŽieb zorganizuje a uhradí náklady na pokračovanie v ceste do ciel'a
vlakom, autobusom alebo lietadlom a uhradícestovné. UŽívatel'asistenčných sluŽieb má nárok len
nazorganizovanie a Úhradu nákladov na jednu cestu,

f) organizuje poŽičanĺe náhradného vozidla po dobu opravy vykonávanej na Území Slovenskej
republiky po dopravnej nehode a uhradí náklady za poŽĺčanĺe náhradného vozidla,

g) zorganizuje a uhradí náklady za zošrotovanie vozidla.
2. Asistenčné služby v prípade poľuchy
Ak dÔjde na území Slovenskej republiky alebo v zahraničí k poruche vozidla s asistenčnými sluŽbami
PLUS' následkom ktorej sa vozidlo stane nepojazdným, Poĺsťovatel' prostredníctvom poskytovatel'a
asistenčných sluŽĺeb

a) zorganizuje výjazd servisneho technika na opravu vozidla na mieste, ak je taká oprava moŽná, a
uhradí náklady za výkon servisného technika aŽ do výšky 100'00 EUR. Cenu náhradných dielov
hradí poistený,

b) zorganizuje odt'ah vozidla z miesta, kde vznĺkla porucha, do najbliŽšieho servĺsu, maximálne však
do vzdialenosti 70 km, ak nie je moŽná oprava na mieste poruchy, a uhradí náklady za odt'ah
vozidla aŽ do výšky 200'00 EUR.

3. Asistenčné služby v prípade kľádeže vozidla
Ak dÔjde na Území Slovenskej republiky ku krádeŽi vozidla s asistenčnými sluŽbami PLUS a táto kľádeŽ
je riadne nahlásená polĺcajným orgánom Slovenskej republiky, Poist'ovatel' prostredníctvom
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b) ak asistenčná udalost'vznikla v okamihu, ked' bolo vozidlo nedovolene obsadene vyššÍm počtom
cestujÚcich, ako je počet miest na sedenie alebo ak vozidlo bolo zat'aŽené nad hmotnostný limit
určený výrobcom,

c) ak vozidlo bolo pri začatí cesty v stave nespÔsobilom na premávku na pozemných komunikáciách
a/alebo neabsolvovalo pravidelnÚ servisnú ÚdrŽbu podl'a pokynov výrobcu,

d) ak vozidlo bolo poŽite pri motoristickej sÚt'aŽi alebo pretekoch akéhokol'vek druhu.
2. Povinnosti poisteného pri asistenčnej udalosti
V prípade vzniku asistenčnej udalosti je poistený alebo uŽívatel' asistenčných sluŽieb povinný ihned' sa
telefonicky spojit' s poskytovatel'om asistenčných sluŽĺeb. Ak poistený alebo uŽívatel' asistenčných
sluŽieb zorganizuje sluŽbu, ktorá je predmetom plnenia poskytovatel'a asistenčných sluŽieb, sám, znáša
všetky náklady v p|nejvýške, t'j' nemá nárok na plnenie podl'a týchto osobitných dojednaní.
Pri telefonĺckom volanído ohlasovacieho centra poskytovatel'a asĺstenčných sluŽieb alebo pri akejkol'vek
inej forme spojenia, ktorú poistený alebo uŽívatel' asistenčných sluŽieb pouŽije pri svojej Žiadosti
o asistenčné sluŽby, musíposkytovatel'ovi asistenčných sluŽieb uviesť nasledujúce informácie:

a) meno a priezvisko,
b) Údaje, ktoré obsahuje asistenčná karta vydaná k vozidlu,
c) miesto, kde sa vozidlo nachádza, a telefÓnne číslo,
d) stručný popis problemu a povahy poŽadovanejasistenčnejsluŽby.

Poistený alebo uŽívatel' asistenčných sluŽieb je povinný uviest' aj d'alšie informácie, o ktore operátori
poskytovatel'a asistenčných sluŽieb poŽiadajú, aby tak umoŽnili zásahovému vozidlu čo najýchlejšiu
dopravu na miesto asistenčnej udalosti.

čtánok z
Všeobecné pľavidlá

Telefonáty poskytovatel'ovi asistenčných sluŽieb zo Slovenskej republiky sÚ zvýhodnené za cenu
miestneho hovoru a telefonáty zo zahraničia hradíuŽívatel'asistenčných sluŽieb sám.
V prípade, ak k tomu istému vozidlu s asistenčnými sluŽbami je uzavretá poistná zmluva o povinnom
zmluvnom poistení zodpovednostĺ za Škodu spÔsobenÚ prevádzkou motorového vozidla a zároveň
poistná zmluva o poistení motorového vozidla, má uŽívatel' asistenčných sluŽieb nárok na poskytnutie
asistenčných sluŽieb len v rozsahu podl'a čl. 4 týchto osobitných dojednaní. Ak je dojednané doplnkové
poistenie asistenčných sluŽieb ,,Asistenčné sluŽby PLUS" má uŽívatel'asistenčných sluŽieb nárok na
poskytnutie asistenčných sluŽieb len v rozsahu podl'a čl. 5 týchto osobitných dojednaní.
Výška kumulovaného maximálneho limitu sa vzt'ahuje na kaŽdú poistnÚ udalosť.

článok 8
Závereéné ustanovenia

Tieto osobitné dojednania sú Účinne od 01.08.2024 a sÚ Účast'ou poistnej zmluvy
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on HLASENIE ŠKoDoVEJ UDALoST|:
POISTENY - PZP

prlJťÔvňs

Číslo poistnej zmluvy
Evidenčné čĺslo
poisteného vozidla

ČÍslo škodovej udalosti

1. šxoon

5. PoLĺctA

Dátum škody

Čas Škody:

Miesto škody (mesto, ulica, iná špecifikácia):

Podrobne popíšte uznik a priebeh škody:

Bola pri škode spísaná správa o nehode? !
zavinil

! voÁ!Poškod

Meno a priezvisko/ Obch. Meno: Rodné číslo/ lČo

Ulica: Číslo:
Adresa / Sĺdlo spoločnosti

Mesto: PSC:

Telefón E-mail;*

' pre účely elektronickej komunikácie prĺ likvidácii škodovej
rdalosti

Ste platcom DPH?

Bankové spojenie (číslo účtu)

Továrenská značka, model

VlN (výrobné čĺslo vozidla Je vozidlo na leasing l úver?

obchodný názov leasingovej spoločnosti

Meno a prĺezvĺsko: Rodné óíslo

Adresa PSC:

Šetrené polÍciou? n Dôvod nenahlásenia pol ĺcií:

Uvedte útvar polície, ktorý udalost' Šetril: Vyhotovila polícia fotky? !



{Jnion číslo poistnej zmluvy 72go278o

Polsť0viiá odhláška z poistenia motorov ch vozidiel

Názov spoločnosti
tco
ulica
PSC
Mesto
Frekvencia platenia poistného

Por.č* - poradové číslo vozidla z prihlášky motoroq. ch vozidiel

Podpis a pečiatka poistníka Peiiatka a podpis sprostredkovateľa

t+050+01+09+0320

Da Dria



ffip Prihláška motorov ch vozidiel k hromadnému povinnému zmluvnému poisteniu motororn ch vozidiel:
Vénia od 0í.08.2024' platnosť ponuky 

'e 

30 kalendárnych dní.

adané

platnGÍ poifrého/sPlátky poifrého deii, m6iac prkl ného kaLndámeho Íoka Podois a Dečiatka ooirbĺka:

Príloha č.'ĺ

číslo poistnej zmluvy

c lková v šk' ákledného íočného poishého: Wffi|,i,Mff'ŕa
vškaobi"*reiďavs ffi
vškaobchodnqďavy: ffi
Wsledné rcčné poistné, @l

v Škásptátky: ffil
PodDia a Dečiatka $fu8bedkovatela:

Ždá ď3ĺši. pl'tba

bÍiabilíÝ 
'ymbo|:

poi! ého 3 WadenÍm íiabilného 6ymbolu É čÉlo l'čfu: sK72
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Tento iníormačný dokument Vám má poskytnúť základný prehl'ad o rozsahu a podmienkach poistenia. Pre úplnú informáciu o rozsahu práv a
povinností, ktoré Vám z poistenia vyplývajú' sa oboznámte so znenĺm poĺstnej zmluvy a aktuálne platným znenĺm Všeobecných poistných podmienok
pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motoľového vozidla VPP PzPl0724 a osobitných dojednaní
o asistenčnej sluŽbe k povĺnnému zmluvnému poisteniu zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a k poisteniu motorovych
a prípojných vozidiel oDAS/0724'

0 aké poistenie ide?
Hromadné PZPje poistenĺm pre prípad Vašej zodpovednosti za škodu, ktorú spôsobíte inému prevádzkou motorového vozidla.

W
há}& Co ie predmetom poistenia?&ffi
Predmetom poistenia je:

/ zodpovednosť poisteneho za škodu spÔsobenú prevádzkou vozidla
(povinné zmluvné poĺstenie zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozĺdla}

Poistnou zmluvou je poistená:
. zodpovednosť poisteného za škodu spôsobenú prevádzkou

motorového vozidĺa uvedeneho v poistnej zmĺuve' Poistený má
právo, aby Unĺon za neho nahradil poškodenému uplatnené
a preukázané nároky na náhradu:,/ škody na zdravi a nákladov pri usmrteni,,/ škody vzniknuté poškodením' zničením, odcudzením alebo

stratou veci,,/ ušlého zisku,./ účelne vynaloŽených nákladov spojených s právnym
zastúpením pri uplatňovanĺ nárokov

. asistenčné služby pľe osobné motorove vozidlá do 3,5 tony'
Dojednane predmety poistenia / ľiziká sú uvedené v poistnej zmluve.

Poistné plnenĺe je poskytované v rozsahu a v súlade s pĺatnými poistnými
podmienkarni a poistnou zľnluvou, do výšky poistnej sumy, resp. limitov
plnenia uvedených v poistnej zmluve.
Poisťovateľ je oprávnený vopred stanoviť kombináciu poistenĺ (balík)

uvedených vyššie. Dojednaná kombinácia poisteníje uvedená v poistnej
zmluve.

HI Čo nie je predmetom poistenia?

V povĺnnom zmluvnom poĺstenÍ zodpovednosti za škodu spôsobenú
prevádzkou motorového vozĺdla, ak ide o zodpovednosť za škodu,x ktorú utrpel vodič vozidla, ktorého prevádzkou bola škoda

spôsobená,
x rzniknutÚ poškodením' zničenĺm, odcudzením alebo stratou

veci, ušĺý zisk a nákĺady právneho zastúpenia, ak poĺstený za
ňu zodpovedá manželovi alebo osobám Žijúcĺm s ním
v spoločnej domácnosti, ako aj vzniknutú dŕitel'ovi, vlastnĺkovi
alebo prevádzkovateľovi vozidla, ktorého prevádzkou bola
škoda spôsobená,

x na vozidĺe, ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená, ako aj
na veciach dopľavovaných ýrnto vozidlom,

V doplnkových poisteniach pre pľĺpad Živelnej udalosti, krádeŽe,
stretu so zverou a v poistení skĺel:
x škodY vzniknuté funkčným namáhaním, trvalým vplyvom

prevádzky, prirodzeným opotrebovanĺm a skratom'

'. škodY na vozidle, ktore pochádza z trestnej čĺnnosti,
x škodY spôsobené úmyselným konaním poisteneho, poistníka či

iného oprávneneho uŽĺvateľa vozidla,
x škodyvzniknuté pri využitĺ vozidla ako pracovného stroja.

Uplný zoznam pľedmetov poĺstenia, ktoré nie je moŽné poistĺt',
nájdete v poistných podmienkach a osobitných dojednaniach
v súlade s ostatnými právnymi pľedpismi.

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?

V povinnom zmluvnorn poistení zodpovednosti za škodu spÔsobenú
pľevádzkou motorového vozidla sa poistenie nevzťahuje najmä:j na náhradu škody' ktorú poistený bez súhlasu poistbvateľa uzná

nad rámec zákona,
1 ak sa poistenýzaviaŽe uhradiť premlčanú pohľadávku,
i ak neposkýne poisťovni Union potrebnú súčinnosť v súdnom

konanĺ.
Úplný zoznam vylúčení z poistenia nájdete v poistných
podmienkach a osobitných dojednaniach.

@l Kde sa na mňa vzt'ahuje krytie?
/ Poĺstenĺe zodpovednosti za Škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla sa vzťahuje na udalosti, ku ktoým došlo na území čĺenskeho

štátu Európskej únie alebo členského štátu Európskej dohody o voľnom obchode, ktoý podpísal Zmluvu o Európskom hospodáľskom pľiestore
a na územĺ štátov uvedených v zelenej kaŕe.

r' Asistenčné služby pre osobné vozidlá do 3,5 tony sú poskytované na územĺ Slovenskej republiky a v krajinách nachádzajúcich sa na území
Európy v geograÍickom zmysle.
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Príloha č. 9 k Poistnej zmluve
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Poisťovňa

Základné informácie o ochrane osobných údajov pľe dotknutú osobu
Určené pre potenciálnych klientov, klientov (poistených, poistníkov), osoby opráVnené na

prijatie poistneho plnenia, poškodených z poistnej udalosti

1. ochrana Vašich údajov je pre nás vel'mi dôležitá
Ciel'om týchto informácií je Vám vysvetliť aké Vaše osobné Údaje spracúvame, prečo ich spracúvame
a akým spÔsobom, komu sú osobné Údaje poskytnuté alebo sprístupnené a ake máte práva v súvislosti so
spracúvaním Vašich osobných Údajov. SpracÚvanie prebieha podl'a Nariadenia Európskeho Parlamentu a
Rady (EU) 2o16t679 z27 . apríla2016 o ochrane tyzických osÔb pri spracÚvanÍ osobných Údajov a o vol'nom
pohybe takýchto Údajov, ktoým sa zrušuje smernica 95/46/Es (d'alej len ,,nariadenie").

2. Kto je prevádzkovatel'om zodpovedným za spľacúvan ie osobných údajov?
Prevádzkovatel'om je Union poist'ovňa, a. s., KaradŽičova 'ĺ0, 813 60 Bratislava, Slovenská ľepublika, lČo:
31322051, zapísaná v obchodnom registri Mestskeho sÚdu Bratislava lll, odd' Sa, vl' č. 383/8 (v texte ako
,,my'' alebo ,,naša spoločnost"'). Pri spracÚvaní osobných Údajov v oblasti marketingu, správy webovej
stránky, prieskumu spokojnosti azákazníckeho centra (call centrum) je naša spoločnost'spoločným
prevádzkovatel'om spolu s Union zdravotnou poist'ovňou, a.s., KaradŽičova 10, 814 53 Bratislava,
Slovenská republika, lČo: 36284831, zapísaná v obchodnom registri Mestského súdu Bratislava lll, odd'
Sa, vl.č. 3832/8.

3. Naša zodpovedná osoba je Senior riaditel' organizačného Útvaru Právne a podporné činnosti, ktorého
mÔŽete kontaktovat'na adrese Union poist'ovňa, a. s', KaradŽičova 10,813 60 Bratislava alebo na
elektron ickej ad rese : dalaprotection @un ion. sk.

4. Ktoje dotknutou osobou, pľe účeIy týchto informácií?
Tieto informácie sa Vás týkajú pokial'ste dotknutou osobou, ktorej osobne údaje sa spracÚvajú z dÔvodu,
Že ste náš potenciálny klient, klient (poistený, poistník), alebo ste zástupca klienta, osoba oprávnená na
prijatie poistného plnenia v prípade smrti poistenej osoby, dedič klienta, poškodený z poistnej udalosti' iná
ýzická osoba, ktorej osobne Údaje je nevyhnutné spracovávat' pri vykonávaní poist'ovacej činnosti, ýzická
osoba' ktorá sa zúčastní namivyhlásenej sút'aŽe.

5. Na aký účeI spľacúvame Vaše osobné údaje?
Vaše osobne Údaje spracÚvame len v rozsahu nevyhnutnom na naplnenie Účelu vzťahujÚceho sa k
činnostiam našej spoločnosti, a to na základe všeobecne záväzných právnych predpisov, plnenia predmetu
zmluvy, Vášho súhlasu alebo oprávneného záujmu' Prehl'ad všetkých účelov, kategÓrie osobných Údajov
a právnych základov spracúvania Vašich osobných Údajov je uvedený v tabul'ke niŽšie:

Učel spracúvania; Vykonávanie poist'ovacej
a zaist'ovacej činnosti. SÚčasťou vykonávania
poist'ovacej činnosti sÚ napr. plnenie našich
povinností v rámci predzmluvných vzt'ahov,
uzatváranie poistných zmlúv, správa poistných
zmlÚv, likvidácia poistných udalostí, poskytovanie
asistenčných sluŽieb, dokumentovanie naŠej
činnosti, plnenie úloh podl'a zákona č'. 3912015 Z. z'
o poist'ovníctve a o zmene a dopĺnení niektoých

Právny základ:
- plnenie predmetu zmluvy (čl. 6 bod 1. písm. b)
nariadenia)
- splnenie našej zákonnej povinnosti (čl. 6 bod 1.
písm. c) nar|adenia).
Doba uchovávania: počas trvania poistnej zmluvy
atiež 10 rokov od skončenia zmluvného vzt'ahu.
V prípade, ak z poistnej zmluvy uplatňujeme právo
alebo je právo uplatňované voči nám, môŽeme
uchovávat' osobné Údaie ai dlhŠie, a to do uplvnutia



a) beŽné osobné údaje (rodné číslo, meno a
priezvisko, dátum narodenia, bydlĺsko, pohlavie, e-
mail, telefónne číslo, údaje o poĺstení, vrátane
finančných transakcií)
b) osobitná kategÓria (napr' zdravotný stav,
kamerové záznamy).

uplatňovania a obhajovania našich právnych
nárokov. Voči takemuto spracÚvaniu máte právo
kedykol'vek namietat'.
Doba uchovávania: 10 rokov od uzavretia spisu
resp. do uplynutia premlčacej doby.

IJčel spracúvania; Nahrávanie telefonických
hovorov na naše zákaznícke centrum (call centrum).

Kategória osobných údajov:
a) bežné osobné Údaje (rodné číslo, meno a
priezvisko, dátum narodenia, bydlisko, pohlavie, e_
mail, telefÓnne číslo, Údaje o poistenÍ, vrátane
finančných transakci í)
b) osobitná kategória (napr. zdravotný stav).

Právny základ: náš oprávnený záqem (čl. 6 bod 1.
písm. f) nariadenia), aby sme mohli skvalitnit'sluŽby,
ktore Vám poskytujeme, a aby sme mohli preukázat'
a obhajovat' naše nároky. V prípade nahrávania
hovoru je volajúci na to vopred upozornený na
začiatku hovoru. Voči takémuto spracÚvaniu máte
právo kedykol'vek namietat'.
Doba uchovávania:5 rokov od vytvorenĺa záznamu.

UčeI spracúvania: Priamy marketing - informovanie
našĺch existujÚcich klientov o novinkách týkajúcich
sa ich poistnej zmluvy a o naŠich produktoch
a sluŽbách, ktore majÚ alebo ktoré sÚvisia s uŽ
poskytovanými produktami alebo sluŽbami, vrátane
profilovania.

Kategória osobných údajov: beŽné osobné údaje
(meno a priezvisko, tĺtul, bydlisko, e-mail, telefÓne
číslo, údaje o poistení).

Právny základ: náš oprávnený záujem (čl. 6 bod 1.
písm. 0 nariadenia), pričom taketo spracÚvanie
vykonávame v záujme Vášho informovania najmä
o produktových novinkách a ponukách vrátane
cieleného marketingu. Voči takemuto spracúvaniu
máte právo kedykol'vek namietať.
Doba uchovávania: počas trvania poistnej zmluvy,
resp. dovtedy kým nenamietate voči takémuto
spracÚvaniu.

Učel spracúvania: Prieskum spokojnosti

Kategória osobných údajov: beŽne osobné údaje
(meno a priezvĺsko, titul, bydlisko, e-mail, telefone
číslo).

Právny základ: náš oprávnený záqem (čl. 6 bod 1.
písm. f) nariadenia), aby sme mohli vyhodnocovat'
kvalitu poskytovaných sluŽieb s ciel'om ich
vylepšovania a zisťovat'potreby našich klientov. Vočĺ
takémuto spracÚvaniu máte právo kedykol'vek
namietať.
Doba uchovávania: 3 mesiace od vykonania
prieskumu.

Učel spracúvania osobných údajov, kde sa
vyžaduje váš stih/as (okrem . nevyhnutných
cookíes)

Pľávny základ spracúvania osobnýeh údajov
a doba uchovávania osobných údajov, kde sa
vyžaduje Váš súhlas

UčeI spracúvania: Marketingové ponuky - ponuka
produktov, zasielanie noviniek a sÚt'aŽí, vrátane
profilovania, pri ktoryich nie je uplatnený oprávnený
záujem, ako právny základ.

Kategória osobných údajov: beŽne osobne údaje
(meno a priezvisko, titul, bydlisko, e-mail, telefóne
číslo).

Právny základ: Váš sÚhlas (čl. 6 bod 1. písm. a)
nariadenia); udelený sÚhlas mÔŽete kedykol'vek
odvolat'' pričom dovolanie nemá spätne Účinky.
Doba uchovávania: po dobu uvedenÚ vo Vašom
súhlase, resp. do doby kým sÚhlas neodvoláte. Vaše
osobné Údaje následne uchovávame po dobu d'alších
piatich rokov od skončenia platnosti sÚhlasu'

Učel spracúvania; Zabezpečenie bezpečnosti
a funkčnosti webových sluŽieb
Vyhodnocovania správania sa návštevnĺkov
webových stránok a personalizovania obsahu
webových stránok (cookies a lP adresy).

Vĺac informácií k takemuto spracúvaniu nájdete na
našej webovej stránke tu:
https: //www. u n ion. sk/vyuziva n ie-cookies



9. Máte pľávo podať st'aŽnosť dozoľnému oľgánu, čiže Úradu na ochľanu osobných údajov
Máte právo podat'st'aŽnosť na Úrade pre ochranu osobných údajov, ak sa domnievate, Že spracúvanie
Vašich osobných Údajov z našej strany, je v rozpore s právnymi predpismi na ochranu osobných Údajov.

10. Zahŕňa spľacúvanie Vašich osobných údajov automatizované individuálne ľozhodovanie alebo
profilovanie?
SpracÚvanie Vašich osobných Údajov našou spoločnosťou nezahŕňa automatĺzované individuálne
rozhodovanie. Naša spoločnost' pouŽÍva profilovanie - automatizované nástroje na spľacovanie
osobných údajov za účelom vyhodnotenia určiých Vašich osobných aspektov pri nasledovných
účeloch/podÚčeloch:
10.1 ProÍilovanie sÚvisiace s účelom vykonávania poĺsťovacej a zaisťovacej činnosti na Účely analýzy

poistného rizĺka priupisovanĺ rizika posudzovanie škodovostiv rámcipredzmluvných vzt'ahov;
10.2 Profilovanie súvisiace s marketĺngovým oslovovanĺm v podobe cĺelenej marketingovej ponuky;
10.3. Pľofilovanie sÚvisiace s predchádzaním poistných podvodov, na účely ochrany pred legalizáciou

príjmov z trestnej činnosti, ochrany pred financovanÍm terorizmu a vykonávanĺm medzinárodných
sankcií.

DÔsledkom proÍilovania mÔŽe byt'napr. odmietnutie uzatvorenia poĺstenia (v rámci upisovania rizík alebo
predchádzania podvodom), zohl'adnenie škodovosti pri stanovení podmienok Vášho poistenia, vrátane
výšky poistného, zaslanie/nezaslanie cielenej marketin govej pon uky.

'l'1. osobné údaje nebudú zveľejnené.

12. Prenos osobných údajov
Naša spoločnosť uskutočňuje prevaŽne pľenos Vašich osobných údajov príjemcom z kr{In Európskej
Únie, krajĺn, ktoré sú zmluvnou stranou Dohody o Európskom hospodárskom priestore a Švajčiarska' Do
tretích krajín uskutočnĺme prenos Vašich osobných údajov iba ak Európska komisia rozhodla, Že tieto
krajiny zaručujÚ primeranÚ úroveň ochrany alebo ak neexistuje také rozhodnutie, tak iba vtedy, ak
prevádzkovatel' alebo sprostredkovatel' poskytol primerane záruky azároveň ak Vy máte k dĺspozícii
vymoŽitel'né práva a Účĺnne právne prostriedky nápravy, alebo v prípade, ak boli prijate dodatočné
bezpečnostné opatrenĺa týkajÚce sa prenosu Vašich osobných Údajov.
V rámci niektorej marketingovej komunĺkácie a/alebo prieskumu spokojnosti a pri zálohovaní dát naša
spoločnost' vyuŽíva aj významných dodávatel'ov Google, Facebook, Mailchimp, Microsoft v súvislosti
s najmä online aktivĺtami. Títo dodávatelia sú z USA, t.j. z tretej krajiny, ktorá nezabezpečuje v zmysle
aktuálnej legislatívy a judikatúry primeranú Úroveň ochrany v oblasti ochrany osobných údajov, a to najmä
z dÔvodu zrušenia mechanizmu EU_Us Privacy Shield. V zmysle aktuálnejjudikatÚry sú prevádzkovatelia
v prípade potreby povinní pristúpiť k dodatočným zárukám. Našimi zárukami sú prehodnotenie a prijatie
dodatočných opatrení napr. Vo forme šifrovania a uchovávania Údajov len na zálohu a iné účely, ktoré
nevyŽadujú prÍstup k Údajom. Štandardné zmluvné doloŽky dodávatel'ov z USA sú uvedené na ich
webových stránkach.

13. Aktualizäciazákladných informácií o ochrane osobných údajov pre dotknutú osobu
Naša spoločnost' má právo priebeŽne aktualizovať tĺeto základné informácie o ochrane osobných Údajov
pre dotknutú osobu (vľátane Prílohy č.1), prĺčomaktuálna verzia ýchto informáciíje vŽdy prÍstupná na
webovom sídle www.union.sk v časti ochrana osobných údajov.




